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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB „Spaudos praktika” (toliau – Pirkėjas) įgyvendindama projektą „Darbo našumo didinimas, diegiant gamybos įrangą su integruotomis skaitmeninimo technologijomis UAB „Spaudos Praktika““ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0071) (toliau – Projektas), bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktūrinės paramos ir Lietuvos Respublikos lėšomis numato įsigyti: Fleksografinės spaudos įrenginį.
1.2. Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-316 (toliau – Taisyklės).

1.3. Atsižvelgiant į tai, kad Pirkėjas nėra perkančioji organizacija pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą, šis pirkimas vykdomas vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklėmis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei konkurso sąlygomis (toliau – Konkursas).

1.4. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt.
1.5. Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 

1.6. Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno Pirkėjo nustatytus reikalavimus atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, Pirkėjas pasilieka teisę pakartotinį pirkimą vykdyti projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 461 punkte nustatyta tvarka. 

1.7. Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: direktorius Jonas Renatas Lazaravičius, tel.: +37069849874, el.p.: jonas@repro.lt, adresas Chemijos g. 29, LT-51333 Kaunas.
1.8. Pirkimas vykdomas vienu etapu: Tiekėjų, kurių duomenys atitinka minimalius kvalifikacinius ir pirkimo dokumentų reikalavimus, pateikti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.
2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1.  Perkama Fleksografinės spaudos įrenginys (toliau – prekė), kurios savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje (1 priedas).
2.2.  Šis pirkimas į dalis neskirstomas, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam prekių kiekiui.
2.3. Prekė turi būti pristatyta, įdiegta ir parengta naudojimui per 4 mėnesius nuo Sutarties pasirašymo dienos. Šis terminas gali būti pratęstas abipusiu raštišku šalių sutarimu, tačiau ne daugiau kaip 1 kartą ir ne ilgesniam kaip 1,5 mėnesių laikotarpiui.
2.4. Siūloma prekė turi būti nauja ir nenaudota bei atitikti Europos Sąjungos teisės aktų nustatytus saugos reikalavimus.
2.5. Siūlomos prekės modelis rinkai turi būti pateikti ne anksčiau kaip 2017 metais.
2.6. Prekių pristatymo vieta: UAB „Spaudos praktika“, Chemijos g. 29, LT-51333 Kaunas.
3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Pirkėjas netikrina tiekėjų, dalyvaujančių pirkime, kvalifikacijos.
4. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

4.2. Pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens (pateikiamas įgaliojimą suteikiantis dokumentas).
4.3. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių arba anglų kalba. Jei pateikti dokumentai yra parengti ne lietuvių ar anglų kalba, Tiekėjas turi pateikti vertimą į lietuvių kalbą patvirtintą vertėjo parašu. 

4.4. Tiekėjas kainos pasiūlymą privalo pateikti pagal konkurso sąlygų 2 priede pateiktą formą. Pasiūlymas turi būti pateiktas elektroniniu paštu, adresu: jonas@repro.lt. Laiško pavadinime turi būti aiškiai nurodyta: „Pasiūlymas. Fleksografinis spaudos įrenginys“. 
4.5. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki skelbime ir kvietime pateikti pasiūlymą nurodytos pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pasiūlymai, pateikti (atsiųsti) pavėluotai, nepriimami ir nevertinami.
4.6. Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma:
4.6.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą;
4.6.2. kartu su pasiūlymu pateikti katalogai (prekių aprašymai), kuriuose būtų nurodyta visa techninėje specifikacijoje reikalaujama informacija;
4.6.3. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.7. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.8. Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą nurodytą prekių apimtį.
4.9. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.
4.10. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2023 m. vasario mėn. 20 d. 09.00 val. (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus jį elektroniniu paštu. Tiekėjo prašymu Pirkėjas nedelsdamas pateikia rašytinį patvirtinimą, kad tiekėjo pasiūlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę. 
4.11. Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina pateikiama eurais. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visus techninės specifikacijos reikalavimus. Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai taip pat PVM, kuris skaičiuojamas ir apmokamas vadovaujantis Lietuvos Respublikoje galiojančiais teisės aktais ir visos tiekėjo išlaidos įrangos montavimui, paleidimui, derinimui, darbuotojų apmokymams įrangos pristatymo vietoje. Visi pasiūlyme nurodyti skaičiai, susiję su pasiūlymo kaina, pateikiami dviejų skaičių po kablelio tikslumu (išskyrus tuos atvejus, kai nurodomi sveiki skaičiai). Jeigu su bendra pasiūlymo kaina susiję skaičiai išreikšti ne dviejų skaičių po kablelio tikslumu ir Pirkėjo prašymu dalyvis nepaaiškina, nepatikslina (ar netinkamai patikslina) su pasiūlymo kaina susijusių skaičių, pasiūlymas atmetamas.
4.12. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei 60 dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.
4.13. Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, Pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą.
4.14. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę jį pratęsti. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt. 
4.15. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
5.1. Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Paklausimai siunčiami 5.5. punkte nurodytu elektroninio pašto adresu, laiško pavadinime aiškiai nurodant: „PAKLAUSIMAS. Fleksografinės spaudos įrenginys“. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kuriems jis pateikė konkurso sąlygas, taip pat paaiškinimą paskelbia ir www.esinvesticijos.lt,  bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti konkurso sąlygas.
5.2. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas.
5.3. Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keičiama pasiūlymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai Tiekėjams teikiami dokumentų paaiškinimai (patikslinimai) (pavyzdžiui, keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkėjas Taisyklių 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime.
5.4. Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų.

5.5. Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu elektroniniu pašto adresu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgalioti palaikyti: direktorius Jonas Renatas Lazaravičius, tel.: +37069849874, el.p.: jonas@repro.lt, adresas Chemijos g. 29, LT-51333 Kaunas.
6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS
6.1. Tiekėjų pasiūlymai bus atidaromi ir peržiūrimi Komisijos posėdyje, kuris vyks UAB „Spaudos praktika“, Chemijos g. 29, LT-51333 Kaunas, 2023 m. vasario mėn. 20 d. 09.00 val. (Lietuvos Respublikos laiku).
6.2. Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygų 6.1 punkte.
6.3. Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant.
6.4. Komisija nagrinėja:
6.4.1. ar tiekėjai pasiūlyme pateikė visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrėžtą šiose konkurso sąlygose ir ar pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus;
6.4.2. ar nebuvo pasiūlytos neįprastai mažos kainos;
6.5. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius šiuos duomenis paaiškinti arba patikslinti, tiekėjai privalo per Komisijos nurodytą protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės. 

6.6. Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą protingą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant susipažinimo su pasiūlymais metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.

6.7. Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą protingą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių pagrindimą.

6.8. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

6.9. Pirkėjo neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.
7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
7.1. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:

7.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai);

7.1.2. tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos reikalavimų, jei jie buvo taikomi; 

7.1.3. tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, Pirkėjui prašant, nepatikslino jų;

7.1.4. pasiūlymas neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, nurodytų techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo pasiūlymo;
7.1.5. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;

7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;

7.1.7. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;

7.1.8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, perkančiajai organizacijai nepriimtina pasiūlymo kaina.

7.2. Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio sprendimo priėmimo dienos.

8. Derybos
8.1. Derybos vykdomos nebus.
9. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO

9.1. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas įregistruotas anksčiausiai. 
9.2. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas.

9.3. Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį.

9.4. Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso sąlygose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo, jei taikoma, arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį.
9.5. Pasiūlymus pateikę tiekėjai apie pirkimo sutarties sudarymą informuojami raštu ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo pirkimo sutarties sudarymo, nurodant tiekėją, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis bei laimėjusio pasiūlymo kainą.
10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS

10.1. Pirkimo sutartis pasirašoma su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu tiekėju šiose konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis Taisyklėmis ir Civiliniu kodeksu;

10.2. Sudarant pirkimo sutartį, negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir esminės sąlygos, taip pat pirkėjo pirkimo pradžioje nustatytos esminės pirkimo sąlygos, išskyrus šių sąlygų 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.3.  Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu:

10.3.1. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, nei dalyvavo, tiekėjams;

10.3.2. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, tiekėjo pasiūlymas;

10.3.3. pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai;

10.3.4. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose.
          10.4 Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių ar paslaugų pirkimo atveju ir 15 procentų – darbų pirkimo atveju.
          10.5. Ginčų nagrinėjimo tvarka:

10.5.1 Pirkimo sutarčiai ir visoms iš šios sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

10.5.2 Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp šalių dėl Pirkimo sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Pirkimo sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.
          10.6. Pirkimo sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos. Prekė turi būti pristatyta, įdiegta ir parengta naudojimui per 4mėnesius nuo Sutarties pasirašymo dienos. Šis terminas gali būti pratęstas abipusiu raštišku šalių sutarimu, tačiau ne daugiau kaip 1 kartą ir ne ilgesniam kaip 1,5 mėn. laikotarpiui.
          10.7. Esant nenumatytoms aplinkybėms, sutartis gali būti stabdoma šiais atvejais: 
          10.7.1. Esant nenumatytos jėgos (force majeure) aplinkybėms – Sutarties vykdymo terminai stabdomi, nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento, ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti sutarties;

           10.7.2. Esant nuo pirkėjo priklausančioms aplinkybėms, dėl kurių Pirkėjas negali priimti Prekių. Pirkėjas turi teisę reikalauti sustabdyti prekių pristatymą (įskaitant instaliavimą, diegimą, personalo apmokymą ar kt.) iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 

           10.7.3. Jeigu sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu sutarties vykdymas buvo atidėtas daugiau nei 3 (trims) mėnesiams – į kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu

           10.8 Pirkimo sutartyje numatomos prekės perdavimas-priėmimas vykdomas pagal perdavimo-priėmimo aktą (aktus), kuriuos rengia tiekėjas ir pasirašo tiekėjas bei pirkėjas. Nuo šio dokumento pasirašymo momento – prekės tampa Pirkėjo nuosavybe.
          10.9. Atsiskaitymo sąlygos: 1) 20 % įrangos vertės sumokama per 15 dienų po sutarties pasirašymo dienos į tiekėjo nurodytą sąskaitą,  70 % įrangos vertės sumokama po įrangos pakrovimo ir išsiuntimo Pirkėjui pateikus transporto dokumentus, galutinis 10% įrangos vertės sumokama per 15 dienų po priėmimo-perdavimo akto pasirašymo.
          10.10. Prekės (krovinys) privalo būti apdraustas 100% vertės nuo sugadinimo, sunaikinimo ir vagystės viso logistikos proceso metu. Prekės (krovinio) draudimo apsauga turi pradėti galioti nuo momento, kai apdraustos prekės (kroviniai) išgabenami iš paskirties vietos, ir nustoja galioti, kai tik prekės (kroviniai) pristatomi ir iškraunami paskirties vietoje. Draudimo poliuse draudimo išmokos gavėjas draudiminio įvykio atveju turi būti nurodytas Pirkėjas.
          10.11. Laiku neįvykdęs ar netinkamai įvykdęs įsipareigojimus, Pirkėjo reikalavimu tiekėjas moka Pirkėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo netinkamai įvykdytų ar neįvykdytų įsipareigojimų vertės už kiekvieną termino praleidimo dieną.
          10.12. Pirkėjas, uždelsęs atsiskaityti pirkimo sutartyje numatytais terminais, tiekėjo reikalavimu moka tiekėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos įrangos ir jos montavimo darbų vertės, už kiekvieną uždelstą dieną.

          10.13. Jei bet kuri sutarties nuostata taps ar bus pripažinta visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturės įtakos kitų sutarties nuostatų galiojimui.

          10.14. Pirkimo sutartis gali būti nutraukta vadovaujantis Civilinio kodekso nuostatomis.
          10.15. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos konkurso sąlygose. Tais atvejais, kai sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant konkurso sąlygas ir (ar) sutarties sudarymo metu, sutarties šalys gali keisti tik neesmines sutarties sąlygas.
11. Baigiamosios nuostatos

11.1.  Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse išlaidos neatlyginamos.

11.2.  Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti pirkimo procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų dokumentus įsigijusiems tiekėjams. 

11.3.  Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekėją su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiūlytą kainą.

11.4.  Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus nurodytą konkurso sąlygų 11.3 p., tiekėjams ir tretiesiems asmenims, išskyrus asmenis, administruojančius ir audituojančius ES fondų lėšų naudojimą, neskelbiami.
12. Priedai

12.1.  1 priedas – Techninė specifikacija;

12.2.  2 priedas – Pasiūlymo forma;

Priedas Nr. 1

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



FLEKSOGRAFINĖS SPAUDOS ĮRENGINYS/ Flexography printing DEVICE
Techninė specifikacija/ Technical specifications
Ši techninė specifikacija yra neatsiejama konkurso sąlygų dalis. Prekių techninės savybės yra suprantamos kaip minimalios reikalingos pirkėjui. Siūlomos prekės turi būti lygiavertės arba ne prastesnės nei aprašoma šioje techninėje specifikacijoje. Prekėms apibūdinti naudojami terminai ir įvardintos technologijos suprastinos kaip analogiškos arba lygiavertės. Visos siūlomos prekės turi būti naujos ir nenaudotos. 

Dėl terminų specifikos techniniai parametrai ir reikalaujamos techninės reikšmės pateikiamos lietuvių ir anglų kalba.
This technical specification is an integral part of the conditions of tender. The technical characteristics of goods are considered a minimal necessity for the buyer. The goods offered must be equivalent or must not be inferior to those described in this technical specification. The terms used to describe the goods and technology identified are understood as analogous or equivalent. All goods proposed must be new and unused. 

Due to specificity, the technical indicators and value of indicators required are specified in Lithuanian and English.

	Funkcijos/tech. informacija 
Functions/tech. information
	Rodiklio reikšmė /  
Value of the indicator

	Max. spaudos plotis/Max. Print image width 
	ne mažiau 370 mm, bet ne daugiau 380mm
	not less than 370 mm, but not more than 380 mm

	Max. spaudos greitis/Max. press speed 
	ne mažiau 195 m/min
	not less than 195 m/min

	Spaudos žingsnis/Flexo Printing repeat 
	nuo 165,1mm iki 609,6mm
	from 165,1 mm to 609,6 mm

	Kirtimo žingsnis/die cutting repeat 
	nuo ne nedaugiau 279,4 mm,  
iki ne mažiau 609,6 mm
	from at least 279.4 mm, 
to no more than 609.6 mm

	Madžiagos storis/Substrate thickness range
	nuo 40µ iki 300µ
	from 40 µ to 300 µ

	Minimalūs kritinės, neįgeriančios, medžiagos storiai/Minimum critical, non-acquiring, material thicknesses
	BOPP- ne daugiau nei 40µ, 
PET- ne daugiau 20µ. 
PVC OPS- ne daugiau 50µ
	BOPP- no more than 40µ,
PET - no more than 20µ.
PVC OPS- no more than 50µ

	Bendri reikalavimai įrangai/General 
requirements for equipment
	1. Pagr. medžiagos trumpo kelio technologija - TURI BŪTI
2. Bekrumplinė servo pavarų sistema - TURI BŪTI
3. Lazerio spindulio asistentas veleno pozicijai nustatyti - TURI BŪTI
4. Sistema leidžianti sumažinti atliekas sustabdžius spaudos mašiną - TURI BŪTI
5. Išsaugomi mašinos nustatymai pagal darbo parametrus - TURI BŪTI
6. Nuotolinė gamintojo diagnostikos kontrolė - TURI BŪTI
	1. Short web pass technology - MUST BE
2. Multi Drive system including main and individual stations control panel - MUST BE
3. Laser assisted pre-register setting - MUST BE
4. Intelligent Stop (no waste at a machine stop: depending on design) - MUST BE
5. Machine automation including Job Memory - MUST BE
6. Remote Diagnostics control - MUST BE

	Spaudos sekcijų skaičius /No. of printing units
	Ne mažiau 8 spaudos sekcijų
	Not less 8 printing units

	Spaudos sekcijos savybės/Print properties
	1. Greitas spaudos cilindrų pakeitimas - TURI BŪTI
2. Aušinamas velenas kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
3. Lengvai prieinama dažų sekcija - TURI BŪTI
4. Atviros sistemos rakelinė sistema - TURI BŪTI
5. Lengvai plaunama teflonu padengta dažų vonelė - TURI BŪTI
6. Greitai keičiama dažų sekcija - TURI BŪTI
7. Motorizuotas skersinis ir išilginis registro valdymas - TURI BŪTI
8. Automatinis išilginio registro palaikymas - TURI BŪTI
9. Europos gamintojų servo pavaros - TURI BŪTI
10. Valdymo panelė kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
11. Išsaugomi mašinos nustatymai atmintyje - TURI BŪTI
	1. Quick change of printing cylinder - MUST BE  
2. Print section with individual driven chill roll - MUST BE  
3. Easy access extractable inking unit - MUST BE 
4. Open system doctor blade (not chamber) - MUST BE
5. Easy cleaning Teflon coated ink pan - MUST BE 
6. Quick tool-less inking system change - MUST BE 
7. Motorized cross and longitudinal register adjustment - MUST BE 
8. Automatic length register control - MUST BE  
9. European top brand servo drives - MUST BE 
10. Control panel on each printing unit - MUST BE
11. Job settings memory - MUST BE

	Dažų džiovinimo sistema/Ink drying system
	1. ne mažiau 7 vnt. UV LED džiovinimo lempos 395 nm banga, galia >=18W/cm²- TURI BŪTI
2. Ne mažiau 3 vnt. Mercury UV - TURI BŪTI džiovinimo lempos, galia >= 160 W/cm
3. Ne mažiau 8 vnt. džiovinimo lempų maitinimo blokai - TURI BŪTI
4. Universalūs korpusai tinkamos ir UV LED ir UV Mercury lempoms - TURI BŪTI
5. Aušinamas velenas kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
6. Džiovinimo lempos aušinamos oro sistema - TURI BŪTI
	1. Not less 7 UV-LED lamps emitting light of 395 nm wave length , power >=18 W/cm2.  - MUST BE
2. Not less 3 Arc Mercury UV lamps, power of >=160 W/cm.  - MUST BE
3. Not less 8 lamp power supply units - MUST BE
4. LED and ARC lamps flexibly inter-changeable and can be used in any unit - MUST BE
5. All print section over individual chill drum - MUST BE 
6. Lamps are air cooled (not water) - MUST BE

	Išvyniojimas/Unwinder
	1. Išorinis pagrindinės medžiagos rulono diametras >= 1000mm (40")
2. Ašies diametras, skirtas 76mm įvorėms ir rulonas užkeliamas į įrengimą mechanizuotai - TURI BŪTI
3. Medžiagos sujungimo stalas pneomatiniais prispaudėjais - TURI BŪTI
4. Automatinė pagrindinės medžiagos tempimo kontrolė - TURI BŪTI
5. Automatinė pagrindinės žaliavos lygiavimo sistema ultragarsiniu sensoriumi - TURI BŪTI
6. Automatinis sustojimas rulono pabaigoje- TURI BŪTI. 
	1. Roll diameter not less than 1000 mm (40”).
2. Roll expanding shaft for cores 76 mm 
Roll lift - MUST BE
3. Splicing table with pneumatic clamps - MUST BE
4. Automatic web tension control with closed loop pneumatic dancer- MUST BE
5. Automatic electronic web guiding system with ultrasonic edge sensor- MUST BE
6. Automatic stop at roll end - MUST BE

	Medžiagos plyšimo davikliai/Web brake detectors
	1. Ne mažiau 1 vnt nutrūkimo jutiklis išvyniojime - TURI BŪTI
2. Ne mažiau 2 vnt. nutrūkimo jutikliai tarp spaudos sekcijų  - TURI BŪTI
	1. Not less 1 pcs. web brake/splice detector at unwind unit - MUST BE
2. Not less 2 pcs. web brake detectors between print units - MUST BE

	Padavimo modulis/Infeed section
	1. Servo pavara sukamas padavimo velenas, stipraus sukibimo - TURI BŪTI
2. Pneumatiškai prispaudžiamas nip velenas  - TURI BŪTI
3. Automatinė pagrindinės medžiagos tempimo kontrolė- TURI BŪTI
4. Pagrindinės medžiagos parametrų nustatymas pagrindiniame operatoriaus  valdymo kompiuteryje - TURI BŪTI
5. Galimybė išsaugoti ir užkrauti parametrus iš atminties - TURI BŪTI
	1. Servo driven, precision ground high grip infeed drum - MUST BE
2. Pneumatically loaded nip roll - MUST BE
3. Automatic web tension control through closed loop - MUST BE
4. Web tension setting from main operator panel, with memorization and recall through a recipe system - MUST BE
5. Ability to save and load parameters from memory - MUST BE.

	Iškirtimo sekcija/Die-cutting section
	1. Ne mažiau 2 vnt. kirtimo sekcijų, kiekvienai sekcijai atskira  servo pavara, male/female - TURI BŪTI
2. Kirtimo sekcija "Full rotary" su servo pavara - TURI BŪTI
3. Kranas įkelti/iškelti magnetinius cilindrus į kirtimo sekcijas - TURI BŪTI
4. Magnetinių cilindrų laikymo stalas, 11 vietų - TURI BŪTI 
5. Magnetinio cilindro prispaudimo įrankis, kiekvienai kirtimo sekcijai 3 vnt. - TURI BŪTI
6. Trečia kirtimo sekcija su galimybe kirsti į lapus - TURI BŪTI
	1. Not less 2 pcs male-female die cutting stations plus third station updated for sheeting – all servo driven  - MUST BE
2. Full rotary 1 slot Quick Change die cutting section (with the use of organizer) with single servo drive - MUST BE
3. Hoist for easy magnetic cylinder handling with layoff table - MUST BE
4. Organizer - module composed by a service table designed to store up to 11 - MUST BE
5. Magnetic cylinders when not in use and a hoist specifically engineered for the handling of the cylinders in&out from the die cutting station
Push bar for each die-cutting unit equipped 3 pcs. - MUST BE
6. Third Die cut section, upgrade for sheeting station - MUST BE

	Atliekos suvyniojimas/Matrix rewind system
	1.Servo pavara matricai išlupti - TURI BŪTI
2. Servo pavara išluptos matricos susukimui. "Tower-style" arba "Contakt- style" sudėtingos formos etiketėm - TURI BŪTI
3. Maksimalus matricos rulono diametras >= 700 mm 
	1. Servo-driven matrix stripping - MUST BE
2. Servo-driven matrix rewinding able to work either as tower-style or contact-style suitable for difficult label shape - MUST BE
3. MAX matrix roll diameter >= 700 mm.

	Aktyvatorius/Corona treatment system
	Vienos pusės Corona aktyvacija (galia 3 kW) - TURI BŪTI
	Single side Corona Treatment (3 kW) - MUST BE

	Medžiagos valymas/Web cleaner
	Dvipusis kontaktinis dulkiu nurinkėjas nuo pagrindinės medžiagos - TURI BŪTI
	Contact cleaning, double side - MUST BE

	 Pjovimas/Slitting system
	1. Pjovimo sistema ne mažiau 3 peiliai - TURI BŪTI
2. Speciali pagrindo (liner) pjovimo sistema ne mažiau 2 peiliai - TURI BŪTI
3. Peilių laikikliai ne mažiau 3 vnt. - TURI BŪTI
	1. Crush cutting slitting system including not less 3 blades - MUST BE
2. Back slitting unit for silicon paper (half cut) Includes not less 2 crush knives - MUST BE
3. Not less 3 razor blade holders MUST BE

	Suvyniojimas/Rewinder
	1. Maksimalus rulono diametras 1000mm (40")
2. Ašis rulono įvorei, 76mm (3") su pakėlimo sistema - TURI BŪTI
3. Automatinė uždara tempimo sistema su servo pavara, motorizuotas suvyniojimas - TURI BŪTI
	1. MAX roll diameter not less than 1000 mm (40”).
2. Roll expanding shaft for cores 76 mm (3") Roll lift - MUST BE
3. Automatic closed loop web tension control with servo-outfeed and motorized rewind - MUST BE

	Moduliai ant bėgių/On -rail units
	1. Bėgių sistema išilgai spaudos mašinos nuo pirmos iki aštuntos sekcijos su medžiagos išlygiavimo moduliu - TURI BŪTI
2. Išlaminavimo/sulaminavimo modulis - TURI BŪTI
3. Medžiagos apvertimo modulis - TURI BŪTI
4. Multilaminavimo modulis- šaltas folijavimas, laminavimas, laminavimas lipnioms medžiagoms - TURI BŪTI
	1. Rail along machine from the first to last printing section, upon web Guide - MUST BE
2. De-lam re-lam unit - MUST BE
3. Turnbar - MUST BE
4. Multilamination unit capable to do cold-foiling, wet lamination and dry lamination (self adhesive materials) - MUST BE

	Spaudos stebėjimo sistema/Web inspection
	1. Motorizuota video kamera - TURI BŪTI
2. Automatinis sinchronizavimas tarp skirtingo ilgio darbų - TURI BŪTI
3. Aukštos rezoliucijos liečiamas ekranas spaudos kokybei atvaizduoti ir kamerai kontroliuoti - TURI BŪTI
	1. Motorized video camera - MUST BE 
2. Automatic synchronization with different repeat jobs - MUST BE 
3. High resolution touch screen monitor for image inspection and camera control - MUST BE

	Įrankiai/Tooling
	1. Ne mažiau 12 vnt. anilokso velenų - TURI BŪTI
2. Ne mažiau 16 aliuminių spaudos cilindrų. Pagrindinė dalis "hard anodized", su dantračiais - TURI BŪTI
3. Ne mažiau 3 vnt. Sleevai skirti ištįsinimą lakavimui - TURI BŪTI
4. Ne mažiau 2 magnetinių velenų, su papildomais sidabriniai magnetais stipresniam kirčio pritvirtinimui  - TURI BŪTI
5. Ne mažiau 28 vnt. dažų vonelių (ne mažiau 20 vnt. su padidintu dažų kiekiu) -  - TURI BŪTI
6. Ne mažiau 16 vnt. guminių velenėlių  - TURI BŪTI
7. Ne mažiau 16 vnt. rakelinių peilių laikikliai  - TURI BŪTI
8. Ne mažiau 32 vnt. rakelinių peilių krašto atramos - TURI BŪTI
9. Ne mažiau 2 dažų pompos su dažų vonelėmis su perpilimu - TURI BŪTI
10. Ne mažiau 1 vnt. aniloksų laikiklis su ratukais - TURI BŪTI
11. Ne mažiau 1 vnt. aniloksų plovimo vonelė - TURI BŪTI
12. Ne mažiau 1 vnt. guminių velenėlių plovimo vonelė - TURI BŪTI
	1. Not less 12 anilox rolls - MUST BE
2. Not less 16 aluminum print cylinders (2 repeats x 8 cylinders) body hard anodized, gear hardened and ground, helical, class DIN 5/6 - MUST BE
3. Not less 3 pcs. Sleeves for continuous varnishing sleeves - MUST BE
4. Not less 2 magnetic cylinders with some silver extra strong magnets to achieve perfect die adhesion - MUST BE
5. Not less 28 ink pans (Not less 20 pcs of them, upgrade for high capacity ink trays) - MUST BE
6. Not less 16 meter rolls - MUST BE
7. Not less 16 doctor blade holders - MUST BE
8. Not less 32 sets of side scrapers - MUST BE
9. Not less 2 ink pumps with 2 pans with recirculation - MUST BE
10. Not less 1 anilox holder trolley - MUST BE
11. Not less 1 anilox cleaning tray - MUST BE
12. Not less 1 meter roller cleaning tray - MUST BE

	Pristatymas, įpakavimas, apmokymai/Delivery, packaging, installation
	1. Supakavimas skirtas vidaus sąlygomis - TURI BŪTI
2. Pristatymas Lietuva CIP sąlygomis - TURI BŪTI
3. Spaudos mašinos instaliacija, apmokymai 5 dienos, kelionė ir apgyvendinimas - TURI BŪTI
	1. Packaging for inland delivery - MUST BE
2. Delivery CIP Kaunas, Lithuania - MUST BE
3. Installation and training for 5 days including travel and accommodation - MUST BE

	Garantija ir aptarnavimas/Warranty and remote support
	1. Ne mažiau 12 mėn. spaudos mašinos garantija, sugedusioms dalims ir pakeitimui - TURI BŪTI.
2. Ne mažiau 12 mėn. įskaičiuotas 24h nuotolinis serviso palaikymas - TURI BŪTI
	1. No less than 12 months warranty for machine defective parts and replacement - MUST BE.
2. No less than 12 months free of charge 24h remote assistance - MUST BE.

	SVARBU/IMPORTANT
	1. Siūlomos įrangos modelis rinkai turi būti pateikti ne anksčiau kaip 2017 metais
	1. The model of the proposed equipment must be presented to the market no earlier than 2017


Priedas Nr. 2 
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_______________________________

(dokumento sudarytojo pavadinimas)
PASIŪLYMAS DĖL FLEKSOGRAFINIO SPAUDOS ĮRENGINIO PIRKIMO/ 

PROPOSAL FOR THE PURCHASE OF A FLEXOGRAPHIC PRINTING DEVICE
____________________ Nr./No. ______________

                                                              (data)/(date)
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Pasiūlymas galioja/ Offer is valid ________ d. 

	Tiekėjo pavadinimas / Name of the supplier
	 

	Tiekėjo įmonės kodas/Company code of the supplier
	 

	Tiekėjo buveinė/adresas/ Address of the supplier
	 

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė/ Name and surname of person responsible for the proposal
	 

	Telefono numeris/ Telephone number
	 

	El. pašto adresas/ E-mail address
	 


Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios / offered goods completely correspond to the requirements set in purchase documents and their specifications are as follows:

	Funkcijos/techninė informacija
	Reikalaujama rodiklio reikšmė
	Rodiklio reikšmė 

(pildo tiekėjas)

	Max. spaudos plotis 
	ne mažiau 370 mm, bet ne daugiau 380mm
	

	Max. spaudos greitis 
	ne mažiau 195 m/min
	

	Spaudos žingsnis 
	nuo 165,1mm iki 609,6mm
	

	Kirtimo žingsnis 
	nuo ne nedaugiau 279,4 mm,  
iki ne mažiau 609,6 mm
	

	Madžiagos storis
	nuo 40µ iki 300µ
	

	Minimalūs kritinės, neįgeriančios, medžiagos storiai
	BOPP- ne daugiau nei 40µ, 
PET- ne daugiau 20µ. 
PVC OPS- ne daugiau 50µ
	

	Bendri reikalavimai įrangai
	1. Pagr. medžiagos trumpo kelio technologija - TURI BŪTI
2. Bekrumplinė servo pavarų sistema - TURI BŪTI
3. Lazerio spindulio asistentas veleno pozicijai nustatyti - TURI BŪTI
4. Sistema leidžianti sumažinti atliekas sustabdžius spaudos mašiną - TURI BŪTI
5. Išsaugomi mašinos nustatymai pagal darbo parametrus - TURI BŪTI
6. Nuotolinė gamintojo diagnostikos kontrolė - TURI BŪTI
	

	Spaudos sekcijų skaičius 
	Ne mažiau 8 spaudos sekcijų
	

	Spaudos sekcijos savybės
	1. Greitas spaudos cilindrų pakeitimas - TURI BŪTI
2. Aušinamas velenas kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
3. Lengvai prieinama dažų sekcija - TURI BŪTI
4. Atviros sistemos rakelinė sistema - TURI BŪTI
5. Lengvai plaunama teflonu padengta dažų vonelė - TURI BŪTI
6. Greitai keičiama dažų sekcija - TURI BŪTI
7. Motorizuotas skersinis ir išilginis registro valdymas - TURI BŪTI
8. Automatinis išilginio registro palaikymas - TURI BŪTI
9. Europos gamintojų servo pavaros - TURI BŪTI
10. Valdymo panelė kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
11. Išsaugomi mašinos nustatymai atmintyje - TURI BŪTI
	

	Dažų džiovinimo sistema
	1. Ne mažiau 7 vnt. UV LED džiovinimo lempos 395 nm banga, galia >=18W/cm²
2. Ne mažiau 3 vnt. Mercury UV džiovinimo lempos, galia >= 160 W/cm
3. Ne mažiau 8 vnt. džiovinimo lempų maitinimo blokai - TURI BŪTI
4. Universalūs korpusai tinkamos ir UV LED ir UV Mercury lempoms - TURI BŪTI
5. Aušinamas velenas kiekvienoje spaudos sekcijoje - TURI BŪTI
6. Džiovinimo lempos aušinamos oro sistema - TURI BŪTI
	

	Išvyniojimas
	1. Išorinis pagrindinės medžiagos rulono diametras >= 1000mm (40")
2. Ašies diametras, skirtas 76mm įvorėms ir rulonas užkeliamas į įrengimą mechanizuotai - TURI BŪTI

3. Medžiagos sujungimo stalas pneomatiniais prispaudėjais - TURI BŪTI
4. Automatinė pagrindinės medžiagos tempimo kontrolė - TURI BŪTI
5. Automatinė pagrindinės žaliavos lygiavimo sistema ultragarsiniu sensoriumi - TURI BŪTI
6. Automatinis sustojimas rulono pabaigoje- TURI BŪTI. 
	

	Medžiagos plyšimo davikliai
	1. Ne mažiau 1 vnt nutrūkimo jutiklis išvyniojime - TURI BŪTI
2. Ne mažiau 2 vnt. nutrūkimo jutikliai tarp spaudos sekcijų  - TURI BŪTI
	

	Padavimo modulis
	1. Servo pavara sukamas padavimo velenas, stipraus sukibimo - TURI BŪTI
2. Pneumatiškai prispaudžiamas nip velenas  - TURI BŪTI
3. Automatinė pagrindinės medžiagos tempimo kontrolė- TURI BŪTI
4. Pagrindinės medžiagos parametrų nustatymas pagrindiniame operatoriaus  valdymo kompiuteryje - TURI BŪTI
5. Galimybė išsaugoti ir užkrauti parametrus iš atminties - TURI BŪTI
	

	Iškirtimo sekcija
	1. Ne mažiau 2 vnt. kirtimo sekcijų, kiekvienai sekcijai atskira  servo pavara, male/female - TURI BŪTI
2. Kirtimo sekcija "Full rotary" su servo pavara - TURI BŪTI
3. Kranas įkelti/iškelti magnetinius cilindrus į kirtimo sekcijas - TURI BŪTI
4. Magnetinių cilindrų laikymo stalas, 11 vietų - TURI BŪTI 
5. Magnetinio cilindro prispaudimo įrankis, kiekvienai kirtimo sekcijai 3 vnt. - TURI BŪTI
6. Trečia kirtimo sekcija su galimybe kirsti į lapus - TURI BŪTI
	

	Atliekos suvyniojimas
	1.Servo pavara matricai išlupti - TURI BŪTI
2. Servo pavara išluptos matricos susukimui. "Tower-style" arba "Contakt- style" sudėtingos formos etiketėm - TURI BŪTI
3. Maksimalus matricos rulono diametras >= 700 mm 
	

	Aktyvatorius
	Vienos pusės Corona aktyvacija (galia 3 kW) - TURI BŪTI
	

	Medžiagos valymas
	Dvipusis kontaktinis dulkiu nurinkėjas nuo pagrindinės medžiagos - TURI BŪTI
	

	 Pjovimas
	1. Pjovimo sistema ne mažiau 3 peiliai - TURI BŪTI
2. Speciali pagrindo (liner) pjovimo sistema ne mažiau 2 peiliai - TURI BŪTI
3. Peilių laikikliai ne mažiau 3 vnt. - TURI BŪTI
	

	Suvyniojimas
	1. Maksimalus rulono diametras 1000mm (40")
2. Ašis rulono įvorei, 76mm (3") su pakėlimo sistema - TURI BŪTI
3. Automatinė uždara tempimo sistema su servo pavara, motorizuotas suvyniojimas - TURI BŪTI
	

	Moduliai ant bėgių
	1. Bėgių sistema išilgai spaudos mašinos nuo pirmos iki aštuntos sekcijos su medžiagos išlygiavimo moduliu - TURI BŪTI
2. Išlaminavimo/sulaminavimo modulis - TURI BŪTI
3. Medžiagos apvertimo modulis - TURI BŪTI
4. Multilaminavimo modulis- šaltas folijavimas, laminavimas, laminavimas lipnioms medžiagoms - TURI BŪTI
	

	Spaudos stebėjimo sistema
	1. Motorizuota video kamera - TURI BŪTI
2. Automatinis sinchronizavimas tarp skirtingo ilgio darbų - TURI BŪTI
3. Aukštos rezoliucijos liečiamas ekranas spaudos kokybei atvaizduoti ir kamerai kontroliuoti - TURI BŪTI
	

	Įrankiai
	1. Ne mažiau 12 vnt. anilokso velenų - TURI BŪTI
2. Ne mažiau 16 aliuminių spaudos cilindrų. Pagrindinė dalis "hard anodized", su dantračiais - TURI BŪTI
3. Ne mažiau 3 vnt. Sleevai skirti ištįsinimą lakavimui - TURI BŪTI
4. Ne mažiau 2 magnetinių velenų, su papildomais sidabriniai magnetais stipresniam kirčio pritvirtinimui  - TURI BŪTI
5. Ne mažiau 28 vnt. dažų vonelių (20 vnt. su padidintu dažų kiekiu) -  - TURI BŪTI
6. Ne mažiau 16 vnt. guminių velenėlių  - TURI BŪTI
7. Ne mažiau 16 vnt. rakelinių peilių laikikliai  - TURI BŪTI
8. Ne mažiau 32 vnt. rakelinių peilių krašto atramos - TURI BŪTI
9. Ne mažiau 2 dažų pompos su dažų vonelėmis su perpilimu - TURI BŪTI
10. Ne mažiau 1 vnt. aniloksų laikiklis su ratukais - TURI BŪTI
11. Ne mažiau 1 vnt. aniloksų plovimo vonelė - TURI BŪTI
12. Ne mažiau 1 vnt. guminių velenėlių plovimo vonelė - TURI BŪTI
	

	Pristatymas, įpakavimas, apmokymai
	1. Supakavimas skirtas vidaus sąlygomis - TURI BŪTI
2. Pristatymas Lietuva CIP sąlygomis - TURI BŪTI
3. Spaudos mašinos instaliacija, apmokymai 5 dienos, kelionė ir apgyvendinimas - TURI BŪTI
	

	Garantija ir aptarnavimas
	1. Ne mažiau 12 mėn. spaudos mašinos garantija, sugedusioms dalims ir pakeitimui - TURI BŪTI.
2. Ne mažiau 12 mėn. įskaičiuotas 24h nuotolinis serviso palaikymas - TURI BŪTI
	

	SVARBU
	1. Siūlomos įrangos modelis rinkai turi būti pateikti ne anksčiau kaip 2017 metais
	


	Functions/technical information (description)
	Required value of the indicator
	Value of the indicator

Offer by the supplier

	Max. print image width 
	not less than 370 mm, but not more than 380 mm
	

	Max. press speed 
	not less than 195 m/min
	

	Flexo Printing repeat 
	from 165,1 mm to 609,6 mm
	

	Die cutting repeat 
	from at least 279.4 mm, 
to no more than 609.6 mm
	

	Substrate thickness range
	from 40 µ to 300 µ
	

	Minimum critical, non-acquiring, material thicknesses
	BOPP- no more than 40µ,
PET - no more than 20µ.
PVC OPS- no more than 50µ
	

	General 
requirements for equipment
	1. Short web pass technology - MUST BE
2. Multi Drive system including main and individual stations control panel - MUST BE
3. Laser assisted pre-register setting - MUST BE
4. Intelligent Stop (no waste at a machine stop: depending on design) - MUST BE
5. Machine automation including Job Memory - MUST BE
6. Remote Diagnostics control - MUST BE
	

	No. of printing units
	Not less 8 printing units
	

	Print properties
	1. Quick change of printing cylinder - MUST BE  
2. Print section with individual driven chill roll - MUST BE  
3. Easy access extractable inking unit - MUST BE 
4. Open system doctor blade (not chamber) - MUST BE
5. Easy cleaning Teflon coated ink pan - MUST BE 
6. Quick tool-less inking system change - MUST BE 
7. Motorized cross and longitudinal register adjustment - MUST BE 
8. Automatic length register control - MUST BE  
9. European top brand servo drives - MUST BE 
10. Control panel on each printing unit - MUST BE
11. Job settings memory - MUST BE
	

	Ink drying system
	1. Not less 7 UV-LED lamps emitting light of 395 nm wave length , power >=18 W/cm2.  
2. Not less 3 Arc Mercury UV lamps, power of >=160 W/cm.  
3. Not less 8 lamp power supply units - MUST BE
4. LED and ARC lamps flexibly inter-changeable and can be used in any unit - MUST BE
5. All print section over individual chill drum - MUST BE 
6. Lamps are air cooled (not water) - MUST BE
	

	Unwinder
	1. Roll diameter not less than 1000 mm (40”).
2. Roll expanding shaft for cores 76 mm 
Roll lift - MUST BE
3. Splicing table with pneumatic clamps - MUST BE
4. Automatic web tension control with closed loop pneumatic dancer- MUST BE
5. Automatic electronic web guiding system with ultrasonic edge sensor- MUST BE
6. Automatic stop at roll end - MUST BE
	

	Web brake detectors
	1. Not less 1 pcs. web brake/splice detector at unwind unit - MUST BE
2. Not less 2 pcs. web brake detectors between print units - MUST BE
	

	Infeed section
	1. Servo driven, precision ground high grip infeed drum - MUST BE
2. Pneumatically loaded nip roll - MUST BE
3. Automatic web tension control through closed loop - MUST BE
4. Web tension setting from main operator panel, with memorization and recall through a recipe system - MUST BE
5. Ability to save and load parameters from memory - MUST BE.
	

	Die-cutting section
	1. Not less 2 pcs male-female die cutting stations plus third station updated for sheeting – all servo driven  - MUST BE
2. Full rotary 1 slot Quick Change die cutting section (with the use of organizer) with single servo drive - MUST BE
3. Hoist for easy magnetic cylinder handling with layoff table - MUST BE
4. Organizer - module composed by a service table designed to store up to 11 - MUST BE
5. Magnetic cylinders when not in use and a hoist specifically engineered for the handling of the cylinders in&out from the die cutting station
Push bar for each die-cutting unit equipped 3 pcs. - MUST BE
6. Third Die cut section, upgrade for sheeting station - MUST BE
	

	Matrix rewind system
	1. Servo-driven matrix stripping - MUST BE
2. Servo-driven matrix rewinding able to work either as tower-style or contact-style suitable for difficult label shape - MUST BE
3. MAX matrix roll diameter >= 700 mm.
	

	Corona treatment system
	Single side Corona Treatment (3 kW) - MUST BE
	

	Web cleaner
	Contact cleaning, double side - MUST BE
	

	Slitting system
	1. Crush cutting slitting system including not less 3 blades - MUST BE
2. Back slitting unit for silicon paper (half cut) Includes not less 2 crush knives - MUST BE
3. 3 razor blade holders MUST BE
	

	Rewinder
	1. MAX roll diameter not less than 1000 mm (40”).
2. Roll expanding shaft for cores 76 mm (3") Roll lift - MUST BE
3. Automatic closed loop web tension control with servo-outfeed and motorized rewind - MUST BE
	

	On -rail units
	1. Rail along machine from the first to last printing section, upon web Guide - MUST BE
2. De-lam re-lam unit - MUST BE
3. Turnbar - MUST BE
4. Multilamination unit capable to do cold-foiling, wet lamination and dry lamination (self adhesive materials) - MUST BE
	

	Web inspection
	1. Motorized video camera - MUST BE 
2. Automatic synchronization with different repeat jobs - MUST BE 
3. High resolution touch screen monitor for image inspection and camera control - MUST BE
	

	Tooling
	1. Not less 12 anilox rolls - MUST BE
2. Not less 16 aluminum print cylinders (2 repeats x 8 cylinders) body hard anodized, gear hardened and ground, helical, class DIN 5/6 - MUST BE
3. Not less 3 pcs. Sleeves for continuous varnishing sleeves - MUST BE
4. Not less 2 magnetic cylinders with some silver extra strong magnets to achieve perfect die adhesion - MUST BE
5. Not less 28 ink pans (20 pcs of them, upgrade for high capacity ink trays) - MUST BE
6. Not less 16 meter rolls - MUST BE
7. Not less 16 doctor blade holders - MUST BE
8. Not less 32 sets of side scrapers - MUST BE
9. Not less 2 ink pumps with 2 pans with recirculation - MUST BE
10. Not less 1 anilox holder trolley - MUST BE
11. Not less 1 anilox cleaning tray - MUST BE
12. Not less 1 meter roller cleaning tray - MUST BE
	

	Delivery, packaging, installation
	1. Packaging for inland delivery - MUST BE
2. Delivery CIP Kaunas, Lithuania - MUST BE
3. Installation and training for 5 days including travel and accommodation - MUST BE
	

	Warranty and remote support
	1. No less than 12 months warranty for machine defective parts and replacement - MUST BE.
2. No less than 12 months free of charge 24h remote assistance - MUST BE.
	

	IMPORTANT
	1. The model of the proposed equipment must be presented to the market no earlier than 2017
	


Patvirtiname, kad prekės yra naujos ir nenaudotos bei atitinka Europos Sąjungos teisės aktų nustatytus saugos reikalavimus/ We confirm that the goods are new and unused and meet the safety requirements of European Union legislation
Įrenginio pristatymo rinkai metai/ Year of introduction of the device to the market: _______________

Prekių pristatymo terminas / Delivery deadline of the goods __________ mėn. / months

Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius. / I, the undersigned, hereby confirm that all the information presented in our proposal is accurate and we did not withhold any information that the participants of the procurement contest have been asked to present. 
Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi. / I hereby confirm that I did not participate in preparation of procurement documents, and I am not related to any other company participating in this procurement contest or any other interested party.   
Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas. / I understand that in case any of the above circumstances appear to be false I will be eliminated of this procurement contest procedures and my proposal will be canceled.

	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos / Position of the head of the supplier or representative operating by proxy
	
	Parašas / Signature
	
	Vardas, Pavardė / Name, surname


Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis / With this proposal we confirm that we agree with all the purchase conditions set in:


	1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainėje � HYPERLINK "http://www.esinvesticijos.lt" �www.esinvesticijos.lt�/ procurement announcement, set in web page � HYPERLINK "http://www.esinvesticijos.lt" �www.esinvesticijos.lt� 


	2) konkurso sąlygose / procurement conditions;


	3) pirkimo dokumentų prieduose / appendices to the purchase documents.





Mes siūlome šias prekes / We offer the following goods:





Eil. Nr./ No�
Prekių pavadinimas / 


Name of goods�
Kiekis / Quantity�
Kaina, Eur be PVM / Price Eur excluding VAT�
�
1.�
 Fleksografinės spaudos įrenginys/ Flexographic printing device �
1�
�
�
Kaina, Eur su PVM / Price Eur including VAT�
�
�
 


Į šią sumą įeina visos kitos tiekėjo išlaidos ir visi mokesčiai/ This amount includes all other supplier costs and all taxes.









